
The present work provides a synoptic view of Arabic to Czech translation in the course of its 

history, paying special attention to translations of prose in the 1945/2005 period. The period is 

described in the context of previous development, both in the field of translation and cultural 

contacts with the Arab world. The work investigates the impact of cultural policy and political 

circumstances on the type of Arabic books translated. Translations themselves are examined 

with a focus on the translator’s approach to cultural specific topics and two features related to 

it: exotization and academization. The work also includes a complete bibliography of  Arabic 

to Czech translations published in books and periodicals in the 1945/2005 period.    

 


